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TEOFANIA W BURZY (Ps 18, 8-16)

Jesteśmy w posiadaniu dwu recenzji psalmu 18. W uzupełnieniu do Księ

gi Samuela został on przytoczony jako "pieśń Dawida" (2 Sm 22, 1). Ponad

to w wersji skróconej i przeredagowanej spotkamy go jeszcze w zakończe

niu Psałterza (Ps 144, 1-11) z nagłówkiem "Dawidowy”!pil

Synoptyczne zestawienie obu podstawowych wersji utworu* dowo€§|| że 

zaledwie kilka wersetów brzmi w nich identycznie (ww. 9 n. 17.22). Różnice 

w przekazie dotyczą jednak na ogół tylko pisowni. Ps 18 reprezentuje 

scriptio plena, późniejszą od pisowni zachowanej w 2 Sm 22. Ta druga re

cenzja zawiera wiele archaicznych lek<3, które pozwalają datlwać jej po

wstanie przynajmniej na okres IX—VIII w. przed Chr.2 W takim razie można 

śmiało stwierdzić, że wersja oryginalna utworu pochodzi z czasów Dawida, 

jak na to wskazuje tytuł w obu recenzjach3.

Kryterium ortografii nie wystarcza jednak, by uznać tekst 2 Sm 22 za 

bezwzględnie lepszy od Ps 18. Studium porównawcze, dokonane przez 

Schmuttermayra4, pozwala na ocenę interwencji redakcyjnych i odtworzenie 

tekstu oryginalnego. Nie będzie - według niego - błędem, jeśli się usf||l 

spisanie tego utworu w jego idjbecnej formie na wiek X—IX przed Chr. Za tak 

wczesną datą spisania psalmu przemawiają zwłaszcza kryteria wewnętrzne: 

przyimek b e  w znaczeniu "od", mem enklityczne, użycie imperfectum w zna

czeniu czasowym określanym z kontekstu, a nie z pozycji składniowej. Do 

tych danych gramatycznych należy dodać archaiczną symbolikę Boga jako

* Zob. 0. S c h m u t t e r m a y r .  Psalm 18 und 2 SjtmueJ. Stuilien zu dnem DoppeJtext. MOnchen 197).

2 Por. P. M. C r o 3 s. 0. N. F r e e d m a n. A roytl song of th»nksgixing. II San 22 = Psalm 18. JBl, 

72:1953 ». 15-34; N . D a h o o d. Psalm I. Garden City 1966 s. 104; R. J. K r a u s. Pstlmen I. 3. Auli. NeuMr- 
chen 1978 s. 286 n. BK XV/).

3 "Dawida, sługi Jahwe, który skierował słowa tego kantyku (hSJrh) do Jahwe, gdy Jahwe wybawił go 

z rak wszystkich Jego nieprzyjaciół i z reki Saula”. Ten złożony tytuł jest 6w)adectweia dawnej tradycji, 
znanej Jui redaktorowi deuteronondstycznemu. W pierwotnej wersji była chyba nowa o wyrwaniu "z rak 
Szeolu", a nie "Saula" (por. zwrot: njd 9'wl, Ps 49. 16; 89, 49: Oz 13. 14).

4 Jw. s. 24.
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skały, zatartą już w starożytnych przekłada|Jj5. Rówife dawny jest obraz 

władcy walczącego pieszo, a nie na rydwanie (ww. 30, 34, 37) iczyiteż rsdtd 

miczne przysłowie przytoczone w w. 26 n. PrzecM wszys||im zaś, jak za

uważył już Albright i jego uczniowie , na wczesną datację zasługije 

wkomponowany w utwór, archaiczny w słownictwie i stylipfragmliht teofa- 

nijny (ww. 8-16). Tym właśnie fragmentem zajmiemy się w dalszej analizie. 

Nffjjpierw jednak trzeba przedstawić jego dalszy i bliższSkcsstekst.

Psalm 18 rozpoczyna małą kolekcję psalmów królewskich, która rozciąga 

się na Ps 20-21, a może nawet Ps 227. Kontekst literacki każe go zatem 

określić jako królewski hymn zwycięstwa.

Opis zagrożenia władzy i narodu (ww. 5-6. 17-19) przechodzi nagle w 

pieśń dziękczynienia za zwycięstwo (ww. 32-®. Sprawcą tego zwycięstwa 

jest jednak nie tyle król ziefgjfki, ile sam JahweRww. 8-9. 29-31), który 

wysłuchał wiernego sobie władcę (ww. 21-28). Już ten pobieżjjjr opis treści 

utworu każe się domyślać jego złożonej struktury, utkanej z różnych pod- 

gatunków literackich. Motywem przewodnim psalmu jest dzię|||j|j|ienie ~ i 

tak zwykle określa się jego gatunejg Ale wdzięczność zakłada wybawienie, 

toteż nie brak w psalmie śladów lamentacji (zwłaszcza ww. 2-6). Z kolei 

zbawcza interwencja Boga wyrażona jestóiifodzajem teofanijnym, jaki repre

zentuje zajmującwnas fragment (ww. 8-16)8.

Analiza strukturalna Ps 18 potwierdza dotychczasowe uwagi. M. Girard9 

zauważa w analizowanym utworze jednolitą kompozycję, której zasadnicze 

człony stanowią trzy dyptychy:

I. Zagrożenie Króla i Boża interwencja (ww. 2-20),

II. Wzajemna relacja psalmisty i Boga (ww. 21-31),

III. Zwycięstwo króla dzięki||>omocy Boga (ww. 33-49).

Pierwszy dyptych ma staranną budowę chiastyczną, a w jego centrum 

wkomponowano opis teofanii:

A (ww. 2-4): Jahwe wybawia od wrogów

B (ww. 5-7): Symbolika śmierci i pomoc z nieba 

C (ww. 8-10): Gniew boskiego Wojownika 

D (ww. 11-||:3): Objawienie w ciemności 

C1 (ww. 14-16): Walka z żywiołem Morza 

B1 (ww. 17-18): Pomoc z wysoka i symbol "wód mnogich"

5
Zob. A. P a s 8 o n i D e l l *  A c q u a .  La metafora bibliea di Dio come rocciś e la sua soppressione 

nelle antiche yersioni. EphUt 91:1977 s. 417-453.

6 W. P. A 1 b r i g h t. Die Religton IsraeJs im Uchte der archiohgischen Ausgrabungen. MUncben 1956

8. 146) C r o s s . P r e e d n a n . j N .  s. 16 n.

7 Ps 19 łączono przypuszczalnie z Ps 18; por. inkluzje "Skala" i "Zbawienie", Ps 18. 2n i 19, 15.
8

Niektórzy nazywają ten gatunek "hierofanin mityczna"; zob. L. J a c q u e t. Les Pstumes et le coeur 

de 1'homme, T. 1. Gembloux 1975 s. 435-437. 0  współczesnych badaniach nad elementem "mitycznym" w Starym 
Testamencie zob. zwłaszcza J. W. R o g e r 8 o n. Myth in Old Testament interpretstion. Berlin 1974.

9
las Pstumes. AruUyse stmctureUe et łnterpretatinn . Montreal 1984 s. lf>2
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A1 (ww. 19-20): Jahwe wybawił od wrogów10.

Zewnętrzny krąg tej koncentrycznej struktury (ww. 2-4 i 19-20) określa 

główną ideę całej sekcji. Jest nią wzajemna miłość Jahwe i króla (w. 2 - 

rfim; w. 20 - hps oraz ocalenie władcyfj|ww. 2-4 - plt/jS'; w. 20 - nst). W 

drugim kręgu dominuje symbol wód infernalnych oznaczających siły zła i 

śmierci (ww. 5-6 - hblj mwt, nhlj, mśbrj blj'l, hblj S ’wl; w. 17 mjm rbjm); 

gdy. jednak w ww. 5 n. jest mowa o sytuacji zagrożenia, w ww. 17 n. 

psalmista opisuje dokonany już akt zbawczy. Końcowe wersety tej sekcji 

ściśle sobie odpowiadają: głos wołającego o pomoc dotarł do "świątyni" 

(hjkl, w. 7c), toteż "Jahwe sięgnął z wysokości" (mrwm, w. 17a), by go 

wyratować. Otóż "świątynia" i "wysokość" to synonimy, oznaczające niebies

kie mieszkanie Boga11.

Można przypuszczać12, że fragment teofanijny stanowiący sekcję cen

tralną (CDC1) został celowo umieszczony w tym właśnie miejscu kompozycji, 

gdzie mowa jest o niebieskim mieszkaniu Jahwe. Ugaryckie opisy teofanii 

Baala umiejscawiają objawienie boskiego wojownika właśnie w niebie. Jego 

fświęty głos" {qlh qd$i KTU 1. 4 VII 29r 31) to gromy i błyskawice towa

rzyszące burzy, a słyszalne i widzialne na ziemi dzięki sporządzeniu okna 

w pałacu-świątyni Baala. Podobna koncepcja zdaje się przyświecać na- 

tchnionemu autorowi Ps 18. Różnica pomiędzy obu opisami jest jednak is

totna: przedstawienie teofanii Baala ma charakter czysto mityczny, służąc 

wyjaśnieniu procesu nawadniania ziemi ornej, natomiast biblijny psalm na

wiązuje wyraźnie do historycznego objawienia Jahwe u początków dziejów 

Izraela, czyli do ocalenia uciekinierów z Egiptu nad Morzem Czerwonym i 

do teofanii synajskiej13.

Oto rekonstrukcja tekstu i przekład tej centralnej części (ww. 8-16) 

pierwszej sekcji psalmu, której dramatyczna symbolika służy przedstawie

niu zbawczej teofanii Jahwe:

a  w tg'S w tr '8  li ’ rs "Ziemia zatrzęsła sie 1 zadrżała,

w mwsdj hrja jrgzw a podstawy gór sie zachwiały

(w Jtg'Sw kj hrh lw) (1 zatrzęsły się, bo On sie rozgniewał) .

9. 'lh '9n  b ’pw Wzniósł sie dym z Jego nozdrzy, 

w '5  m pjw f U  a ogieli trawiący z ust Jego. 

ghUm b 'rw mmnw Wegle rozpalały sie od niego.

10. JJ Smjm w Jrd Nagiął niebiosów i zstąpił.

w 'rpl tht rgUw chmura deszczowa pod Jego stopami.

U . w Jrk b il krwb w J 'p  Dosiadł cheruba 1 poszybował.

10 Wersety 31c-32 i 50 n spełniaj* role wiążącą te człony, nie wchodząc w ich strukturę.

11 Zob . M O t t o s s o n .  Mgłl. TWAT II 4CM 15.

12 Tak Już B. B a u ■ a n n. Struktur-Untersuchungen Im Psa/ter I. ZAW 61tl94S s. 114 n.

13 For. WJ 19. 1&  qlt w brqjm w 'nn  kbd.

14 BBS sugeruje, te Jest to glosa.

15
Rdzeń rp w Pwt 33, 28 znaczy "spuszczać deszcz".
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w jd # 'Hknpj-rwh

12. jat b§k sbjbwtjw 

sktw hSrt-mjm

13. 'bj 5hqjm tn nghw 

b ‘ rw ghU 1 *ś

14. w jr'm b Smjm YHWH 

w ' ljwn jtn qlw

15. w jSlh hsjw w JpJsm 

w brqjm rb w jbmm

16. w Jr’w ’pjqj-m jm 

w jglw mwsdwt tbl 

m g'rt YHWH

m nśmt rwh ’pw

wzniósł się na rozpostartych skrzydłach 

Otoczył się wokół ciemnością* 

okryciem Jego sito wód^.

Obłoki niebieskie od Jego blasku 

rozpaliły węgle ogniste .

Zagrzmiał z niebios Jahwe,

El jon wydał swój głos.

Sporządził strzały i rozsypał je, 

wykonał wiele błyskawic ł ciskał nimi. 

i odsłoniły sie czeluści Morza**, 

obnażyły sie fundamenty świata 

od groźnego okrzyku Jahwe,

od tchnienia wiatru Jego nozdrzy'

Komentatorzy zgodnie uważają, że w kontekście lamentacji jednostki 

trudno zrozumieć obecność tego kosmicznego objawienia Jahwe wojowni

ka21. Trzeba więc szukać jego pierwotnego "osadzenia w życiu". Było |pm 

nie tyle kultjpSe przedstawienie teofanii synajskiej , ile raczej staro

żytna liturgia królewska, podczas której główną rolę odgrywał władca*1. 

Tak można wyjaśnić brak w psalmie nazw geograficznych, które w innych 

kompozycjach teofanijnych (Sdz 5; Pwt 33; Ha 3) wskazują na przybycie 

Jahwe ze Synaju.

Już jednak pierwsze zdanie przytoczonego fragmentu potwierdza schemat 

teofanijny ustalony przez J. Jeremiasa : objawieniu się Boga towarzyszy 

drżenie natury. Trzęsienie ziemi jest znakiem Jahwe przychodzącego na po

moc swemu wyznawcy. Kontekst utwflj-u wskazjpą, że "ziania" ( \rs) może 

oznadlać także świat podziemny, Szeol. Ponieważ "podstawy gór" (w. 8b) 

czy "podstawy świataTfw. 16b);;;znajdują się w podziemiu25, należy przy

jąć to samo znaczenie także w paralelnym stychu 8a. Wtedy bardziej wy-;

Wokilizujac ktifpi rewth; zob. D a h o o d, Jw. s. 107.

17 Zachowując lectio dlffidHor 2 Sm 22. Zob HAL 348b-349a.
| O

Cały werset skażony. S c h m u t t e r m a y r  (Jw. s. 73-76) poprawia na podstawie analogii z Ps

97, 2-4: 'b j śhqjm ngdw; Von ihm ber waren Wolken(bankę) der HimmeJ; 'brw ghU - ’S feurige KohJen mogen

einher (bzw. kamen hervor entstróraten). W naszej rekonstrukcj idziemy za propozycja S. 1. F e I g i n. The

Beavenly Sieve. JNES 9:1950 s. 40-43.

19 >
Wybieramy wersje 2 Sm 22 ( pqj Jm)i lekcja mjm w Ps 18 mogła powstać z błędnego odczytania mera

enctiUcum.

Tu również idziemy za tekstem 2 Sm 22 wbrew Ps 18, który dodaje sufiksy 2 os.

21
Zob. już komentarze B. Duhma IPsalmen 2. Aufl. Tttbingen 1922 s. 79) czy H. G u n k e 1 a (Die 

Ps&lmen 5. Aufl. Gdttingen 1962 9. 67). Por. B a u i  a n  n , jw. s. 133.

22
Jak sadzono Jeszcze do niedawna; zob. A. W e i s e r, Zur Frage nach den Beziehungen der Psalmen 

zum Kult. W: Fa. A. Berthołet. Tttbingen 1950 8. 513-531; H. P. M tt 1 1 e r. Dle kultiache Darstellung der 

Theophanie. VI 14:1964 9. 183-191.
23

Tak E. G e r s t e n b e r g e r .  The Lyrical Literaturo. W: The Hebron Bibie and it3 modem inter

preter*. Ed. D. A. K n i g h t, G. M. T u c k e r Philadelphia Pen. 1985 8. 430.

^  Theophanie: die Geachkhte einer alttestamenttichen Gattung 2. Aufl. Neukirchen 1977 s. 36 WMANT 10.

25 Jon 2, 7) Iz 24. 18i 32, 22i Jr 31, 37; Ml 6, 2; "Etrth may h»ve the n n e  sen* In Bab 3, 9" 

(N. J. T r o m p. Primitive Concepttons of Death and the Nether htorłd in the OT. Roma 1969 9. 45.)
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raźne staje się powiązanie z sekcją wcześniejszą (ww. 5-6), gdzie metafory 

Szeolu obrazują śmiertelne zagrożenie.

Na ten podwójny (historyczny i symboliczny) wymiar utytego obrazu 

wskazują też pojęcia jm i tbJ z wiersza 16 zamykającego inkluzją. "Morze" 

to nie tylko wspomnienie zbawczej interwencji Jahwe podczas wyjścia z 

Egiptu, lecz przede wszystkim symbol potęg wrogich Bogu i pokonanych 

przezeń na początku dziejów. "Czeluści Morza" to, podobnie jak "kolumny 

kręgu ziemi" (msdj ’rs), wyrażenia przejęte z mitologii kananejskiej: krąg 

ziemski (tebel)2b opiera się na słupach wbitych w dno Pramorza.

Siedziba kananejskiego Ela mieściła się "u źródeł dwu rzek, pośród 

zbiegu dwu oceanów" (apq thmtm: KTU 1. 4 IV 22), czyli na styku wód gór

nych i dolnych. Tam odwiedzali go inni bogowie. Jahwe natomiast jest 

ukryty w niebiosach, skąd zstępuje do walki z wrogimi żywiołami. Jego 

bronią jest przede wszystkim dym CSn) i ogień ( ’ ś) wydobywający się z 

Jego nozdrzy. Są to znowu antropomorfizmy boskiego gniewu, który powo

duje poruszenie natury. Rzeczownik ’appó, stanowiący jedno ze znamion 

inkluzji (w. 9 i 16), oznacza "nos, nozdrza" jako organ gniewu, a stąd 

przez metonimię sam "gniew" i jego skutki27. Mamy i tu ślad wyobrażeń 

bóstw kananejskich, które toczyły ze sobą walki na podobieństwo dzikich 

zwierząt28.

Paralelnie do "nozdrzy" wymienione są "usta" Jahwe (pjw), z których 

zionie ogień i pochłania Jego wrogów. Wyjaśnienie tego obrazu znajdziemy 

w w. 16, gdzie odpowiednikiem "tchnienia wiatru Jego nozdrzy" jes>t pocho

dząca z ust Boga "nagana" (g'rt). Pojęcie to, znane już w kananejskim mi

cie Baala, zostało przejęte z języka wojennego i oznacza stosowany podczas 

ataku okrzyk bojowy, mający wywołać panikę w oddziałach wroga29. 

Porównanie z Ps 104, 7 Xg irih  jako głos gromu) pozwala lepiej wejść w 

scenerię całego obrazu. Bóg objawia się podczas burzy, wśród błyskawic 

i gromów. Towarzyszy tej epifanii Bożej mocy potężna wichura, nazwana tu

taj Jego "oddechem" (neSamah)3i>.

Podobnie jak w Pieśni Mojżesza (Pwt 33, 3) opis objawienia się Jahwe 

rozpoczyna się od "Jego oblicza" (pw-w. 9a) i zatrzymuje na "stopach" 

(rgljw -w. lOb). Opis ten pokrywa się z obserwacją nieba w czasie burzy. 

Ponad ciemnymi chmurami niosącymi deszcz znajdują się zbiorniki błyska

26 Od akad. a bilu ("być suchym"). Zob. Z o r e l L  Lodem  VT, Rom  1968 887b.

27 Por. H. R e 1 n e 1 t. Zcm  Gottes. W: BL 1934: "We hiufi* Verblndun* der Termin! 'l f  und b*mih 

In st, cs. mit dem N*men Jahwe scheint eine archische Wendung zu seln”.

28 Np  Baal I Not a  AB VI).

29 Zob. A. C i  q u o t  g ft r . TWAT II 51-56.

^  H  Iz 30, 33 "tchnienie Jahwe" rozpali płomieniem siarki palenisko Tofet. Obraz ten został wykorzystany 

w Kantyku Miriam WJ 15, 8)t "Pod tchnieniem Twoich modrzy spiętrzyły sie wody (...]".
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wic, które Bóg w swym zagniewaniu rzuca na ziemię, jak gdyby usta Jego 

płonęły ogniem. Płynąca po niebie deszczowa chmura sprawia, że to sam 

Jahwe zstępuje ze swej niebieskiej stolicy na pomoc wołającego o ratunek 

wyznawcy.

Trudny do zrozumienia w tym kontekście jest czasownik nth, częsty u 

Deuteroizajasza w znaczeniu "rozciągnął (niebiosa), stworzył"31. Tutaj 

trzeba przyjąć znaczenie dawniejsze, jakie spotykamy na przykład w tra

dycji jahwistycznej32. Chodzi więc natchnionemu autorowi o wywołanie ob

razu nakłonienia niebios, nachylenia ich tak, aby Jahwe mógł po nich zstą

pić (por. Iz 63, 19) i zasiąść na swym rydwanie wojennym. Taką interpre

tację potwierdza Ps 144, 5, stanowiący późną przeróbkę naszego fragmentu:

JHWB ht-SmJk w trd "Jahwe, nagnU niebiosów Twych 1 zstąp,

g ' b hrjn w j'8nw  dotknij gór. aby zadyitfłyl"

Według niektórych egzegetów przemieszane są tu obrali gwałtownej burzy 

i wybuchu wulkanu33. Nas interesuje w tej chwili sekwencja czasowników: 

nth - jrd - ng\ która pozwala tłumaczyć pjjjgrwszy z nich w sposób przy

jęty wyżej: Bóg "nagina" nieba, aby następnie zstąpić34 i dotknięciem gór 

wywołać ich dymienie35.

Ważną rolę spełnia w tym opisie poetyęki termin 'rpl, oznaczający gęsty 

obłok36, w którym Jahwe objawia swój majestat. W modlitwie Salomona na 

poświęcenie przybytku zawarte są słowa prawdziwej Księgi Ja»|j||: "Jahwe 

objawił, że mieszka w chmurze" (b'rp/)37. Tekst, zachowany fragmenta

rycznie, zdaje się porównywać ciemność Miejsca Najświętszego (debir), 

gdzie Bóg raczył zamieszkać na ziemi (w. 13), z ciemną chmurą symbolizu

jącą jego obecność w dawnych teofaniach (w. 10). Chmura deszczowa, w ja

kiej objawia się Jahwe, to jeszcze jeden atrybut przejęty z mitologii kana- 

nejskiej. Baal, władca deszczu i burzy, był często nazywany rkb 'rpt, 

"cwałującym w chmurach". Otóż zarówno termin ugarycki 'rpt, jak i heb

rajski *rpl oznaczają ciężką chmurę burzową, stanowiącą pojazd boskiego 

władcy zjawisk atmosferycznych38.

31 Zob. Hal 1TI 634 n.

32 Rdz 24. 14: "nachylić dzban"] 49, 15i "naginać grzbiet"] przenośnie Rdz 39. 21i "nakłonić, zjednać'.

B. J. K r a u o. Pstlmen. 5. Aufl. NeuUrchen 1978 s. 1123 (BK XV/2>.

34
Czasownik Jrd m  tu znaczenie techniczne, wyrażające "condescendo" Boga, por. Rdz II, 5. 7| 18, 21i 

WJ 3, 8; 19, U . 18) 34. 5.

^  Por. późny czasownik odsłowny 'śn  (WJ 19, 18).

36 Zob. Z o r e 1 1. Jw. 630b.

37 1 Kri *■ 12 (LXXi 8. 53a).

. 38 Inaczej M. Dahood (Jw. s. 107). Odrzuca on tfl etymologie, wskazując na ugaryckie słowo grpł Jako

odpowiednik hebr. 'rpl.
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Do tego samego epitetu Baala nawiązuje następny obraz (w. li), rozpo

czynający centralną sekcję teofanii Ps 18. Zwrot jrkb ‘1 krwb zawiera 

świadomą grę słów, toteż niektórzy egzegeci próbowali poprawić tekst wi

dząc w nim figui®. etymologiczną: jrkb '/ rkwb, "dosiadł rydwanu"39. 

Przemawiałaby za tym interpretacja naszego tekstu w Ps 104, 3bc:

hśm- 'b j»  rkwbw "[Bóg), który rozpościera obłoki J*ko swój rydwan,

hahlk M-knpJ-rwh który porusz* sta n» skrzydlaci) wiatru".

Chiastyczna budowa dystychu podkreśla ścisły paralelizm obydwu zjawisk 

atmosferycznych (obłoki i wiatr), służących Bogu w Jego wędrówkach po 

niebie. W Ps 18, 11 wizja rydwanu Jahwe wydaje się bardziej pierwotna niż 

w przytoczonym fragmencie Ps 104: jest nim'już nie chmura deszczowa z 

poprzedniego wersetu, lecz - zgodnie z TM i świadectwem przekładów sta

rożytnych - tron królewski zdobiony skrzydlatymi postaciami cherubów. 

Były to mityczne postacie ludzko-zwierzęce, przedstawiane już w sztuce 

mezopotamskiej jako geniusze opiekuńcze miejsc świętych (akadyjskie 

karibe). W tradycji izraelskiej rolę tronu Jahwe spełniała od początku Arka 

Przymierza, ozdobiona wyobrażeniami cherubów.

Dawniejsze próby idenfifikacji cherubów biblijnych opierały się głównie 

na ikonografii egipskiej i neoasyryjskiej. Skoro jednak Stary Testament 

zawiera wyraźne wzmianki o ich wyobrażeniach już w świątyni Salomona, 

a najstarsze teksty bibli|i|e sięgają jeszcze dawniejszej tradycji40, trzeba 

raczej sięgnąć do wzorców z drugiego tysiąclecia prz. Chr. Toteż ostatnio 

uczeni, wyjaśniając genezę starotestamentowych cherubów, wskazują na wy

obrażenia sfinksów z sarkofagu Achirama oraz pochodzących z Megiddo pil? 

kietek z kości słoniowej (XIV—XII w. prz. Chr.)41.

Wracając do przytoczonego wyżej tekstu Ps 104 (w. 3c), zauważamy w 

zwrocie "skrzydła wiatru" reinterpretację starszego wyrażenia z Ps 18, 11: 

"skrzydła rozpostarte" (knpj-rewah). Zmianę wokalizacji zaproponował 

M. Dahood42 na podstawie analogii z Ez 28, 14 (krwb mm Sir, Vg: "Cherub 

extentus")]i dziś przyjmuje się ona coraz powszechniej41. Mowa tu zatem 

nie o "skrzydłach wiatru", lecz o "rozpiętych skrzydłach" cherubów, które 

stanowią zaprzęg boskiego rydwanu. Jest to obraz częsty w starożytnej

Zob. J. T r i n q u e t. Kerub DBS V 161-186. Przedstawi* on nolliwoSĆ poprawki A rdb na r  kObi 

sam Jednak opowiada sie za procesem odwrotnym. Jego zdaniem poetycka wizja Ps 18 została złagodzona w 
Ps 104: "Dans notre hymne Yahweti apparaitralt dćbout sur un Kerttb qul lui serviralt de monture, ce kerOb 

qul accompagne Yatweti Jusątie dans le Saint des Saintsj un sphlroc aJ16 rempUait fort Men cet offlceH <170).

^  Rdz 3, 24, a zwłaszcza formuła JdśGb hakkerilbim.

41
E. Dhorme, W. F. Albright. 0. Eissfeldt, R. de Vaux. Ikonografie tronu opracował szczegółowo M. Metz- 

cen Kónl&sthron und Gottesthwn Neukirclien 1969. AOAT 15) zob, zwł. tablice 1181-11113.

42 Psaltas I. 108.

43 Np. Uncellotti (Sa/orf 1 Rona 1977 s. 160)1 "all spte*ate"i Borowski (Pstlmy. Kraków 1983 s. 9»< "na 
skrzydłach szerokich".
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literaturze wschodniej, zwłaszcza kananejskiej44. Echem tego wyobrażenia 

będzie jeszcze w II w. prz. Chr. opis Apollodora Mitografa (I, VI, 3), gdzie 

Zeus Kassios, władca góry Sapon, znanej nam z tekstów ugaryckich jako 

Siedziba Baala, przedstawiony jest w swej walce z Tyfonem "na wozie za

przężonym w skrzydlate rumaki" (epi ptenon 'ippdn ochoumenos 'armati). 

Jest to wyraźne stopienie kananejskiego mitu o Baalu z greckim podaniem

o Heliosie45. Kananejski koloryt tej sceny uwydatnia jeszcze użycie rzad

kiego w Biblii czasownika d ’h, (latać), który często pojawia się w tablicz

kach z Ugarit.

Podobny obraz Boga walczącego na wozie bojowym zaprzężonym w konie 

spotykamy w Kantyku Habakuka (Ha 3, 8), a i późniejsza poezja biblijna 

chętnie odwołuje się do metafory skrzydeł Boga46.

Następny werset (12), centralny w chiastycznej struflurze opisu teofa- 

nii, przedstawia "ukrytą obecność" Jahwe, który przybywa odziany w ciem

ność (hSk). Mrok, będący tradycyjnie symbolem zła, obrazuje tu wyjątkowo 

niedostępność tajemnicy Boga dla ludzkiego poznania47. Paralelizm symbo

liczny każe widzieć w drugim stychu podobny obraz Boga ukrytego w zja

wiskach atmosferycznych. Przede wszystkim trzeba przyjąć trudniejszy wa

riant tekstu: haSrat (2 Sm) przeciw heSkat (Ps 18), będącemu pod wpływem 

rzeczownika hóśek z poprzedniego stychu. Etymologicznie jest to słowo po

krewne z nowohebrajskim hSrh (sito) i okazyjnie wiązane z pojęciem 

"chmury"48. Pj|ni|j|aż także ugarycki czasownik htr znaczy "przelewać", 

można dopatrywać się w naszym tekście obrazu "sita niebieskiego". Chodzi

łoby o chmury deszczowe, które sączą jak przez sito gęsty deszcz użyź

niający ziemię49.

Kończący tę sekcję werset 13 ukazuje kolejnfj paradoks teofanii. Chociaż 

Bóg przybywa na pomoc swemu wyznawcy ukryty w ciemności, to jednak 

promienieje odeń oślepiający blask, który przebija obłoki. Ten Boski blask 

należy" do śtałyćTi'" elementów teofanii (Pwt 33, 2; Ha 3, 4; Ps 29, 7). Wyraża 

on władzę Jahwe nad zjawiskami atmosfery.

Ps 18 łączy tu sprzeczne ze sobą obrazy f-’grad i węgle ogniste" (brd 

w ghlj- ’£). Pierwszego mementu brak jednak w paralelnym tekście 2 Sm, 

a jego wprowadzenie do psalmu łatwo wyjaśnić wpływem sąsiedniego cza

44 Zob. KTU 1. 16: 8 n: 19s 118: 46: 4 itd. Ikonografię orientalna przedstawia 0. K e e I. Weil des tlterien■ 

Ulischcr BUdsymboin. ZUrich 1972 s. 196 nn: Abb. 295 n.
45

Zob. S. E. L o e  w e  O 8  t «  n  n. Grenzgebiete ugaritischer SpracJr- und SWvergMchunł. UF 3)1971

s. 100.

46 Ps 36. 82 57, 2; 61, 5: 91, 4 itd. Por. D o m m e r t i a u s e n .  kinip. TWAT IV 243-246.

47 "NerkwilnUiendss umschreibt Finstemls nfcht nur die Sptiire der libeltiter, nondern auch den 

Wohnort Gottes. besonders wenn e sich In der Theophaide offenbart: B. R 1 g c r •  n. htśtk. TWAT III 269.
48

Midrasz do PsalaóM połączył obie wersje (Ps 18 1 2 Sa 22)i "w czasie gdy chaury dźwigają wode, 

ciemnieją one od wody, ale potea rozsiewaj* Ja po i wiecie": por. bTa' anit 9b.
49

Tak Felgin (Jw.): por. wyobrażenie Aszszura w chaurze deszczowej: H. Gressaann AOB 133, Abb. 333.
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sownika b'r, zwłaszcza zaś tradycją teofanijną, która wymienia grad poś

ród narzędzi gniewu Jahwe90. Natomiast motyw "węgli ognistych" może 

nawiązywać do wybuchów wulkanicznych, podobnie jak w tradycji synaj- 

skiej51.

W ostatniej strofie komentowanego fragmentu (ww. 14-16) powraca obraz 

Boga-wojownika, który tutaj po raz pierwszy zostanie nazwany imieniem 

objawionym Mojżeszowi: "zagrzmiał z niebios Jahwe". Burza i trzęsienie 

ziemi były tylko zewnętrznymi znakami transcendencji Boga. Natomiast 

gromy towarzyszące błyskawicom stanowią bezpośrednie przejawy Jego 

bliskości, obojętnie, czy będzie to obecność zbawcza Hit też interwencja 

karząca (jak w Ps 46, 7; 76, 9 n).

Jahwe określony został następnie dawnym epitetem Eljon, przejętym 

zapewne z tradycji liturgicznej przechowywanej w Jerozolimie. Wiąże się z 

tym określeniem obraz Boga zasiadającego ponad chmurami (Iz 14, 14) i 

ponad wszystkimi bogami (Ps 97, 9). Według Rdz 14, 19 El Eljon jest stwór

cą nieba i ziemi. Do tejże tradycji odnoszą się określenia Jahwe jako "Eljon 

nad wszystką ziemią" (Ps 83, 19; 97, 9), "wielki Król nad całą ziemią" (Ps 

47, 3), który przydzielił ludom ich terytoria (Pwt 32, 8)52.

Jako nazwę odrębnego bóstwa spotykamy 'ljn w staroaramejskiej 

inskrypcji ze Sfira53. Także Filon z Byblos rozróżniał pomiędzy Elem a 

Ełjonem, starszym od tamtego o dwa pokolenia54. W tekstach ugaryckich 

odpowiednikiem nazwy Eljon jest 'lj, przydomek Baala55. Prawdopodobnie 

więc epitet El Eljon używany był w liturgii jerozolimskiej jeszcze przed 

Dawidem, i z niej został przejęty przez Izraela wraz z całym dziedzictwem 

kultury kananejskiej56. W każdym razie mitologiczne podłoże całego obra

zu jest oczywiste. Kananejski bóg burzy pozwalał słyszeć swój głos wśród 

gromów i błyskawic, padających z obłoków na ziemię. Pioruny jako boskie 

strzały są zresztą charakterystyczne także dla religii greckiej57. W 

ugaryckim micie spotykamy postać boskiego rzemieślnika Koszara, który 

wykuwa w swej kuźni ogniste strzały dla Baala (KTU 1. 4 I 24-34). Tutaj

30 Joz 10. Ul Iz 30. 30! Ez 38. 22.

51 Por. H. F u c h s. ghJ. THAT I 1007 n: "V. 13 Łst dann eine Motivkomposition aus Elementen einer 

Oewittererescheinung und elnes vulkanisches Ausbruchs". Połączenie obu obrazów zawiera Iz 30. 30: "Jahwe 
da słyszeć swój dostojny głos. pokaże Jak spuszcza swe ramię w zapalczywym gniewie, w płomieniu ognia 
pożerającego, w strumieniach ulewy, wśród gradowych kamieni" (nps w zna w ’bn brd).

52 Por. I . J. K r a u s. Theohgie der Pstlnen. Neuklrchen 1979 s. 26-32.

53 I A 11 «A I 222)i w qdm '1 w 'Un, "[...] 1 wobec EU i EUina

54 Zob. C. C 1 e m e n. Die phónUdsche Beligion ruch Ptlito von Byblos. Leipzig 1939 s. 25-32.

59 Por. KTU I. 16 UIs 5-8.

56 świadczy o tym przede wszystkim Rdz 149)7-20. por. F. S t o I z. Strukturen und Flgunn im Kult 

vtm Jenisalem. Berlin 1970 s. 157-163.
57

Por. ikonografią "Zeusa gromowładnego" 1 opis Hezjoda Teogonia 708.
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sam Jahwe sporządza sobie' strzały błyskawic i zasypuje nimi świat wro

gich potęg (w. 15). Ta sama scena występuje w Ps 77, 18 n:

u  mw mim 'bwt "Spłynęły woda obłoki,
qwl ntnw Shqjn Chmury wydały głos
p-hssjk Jhlkw i straty Twe poleciały.

qwl r'mk b gigi Głos Twego grzmotu [rozległ ale) wSród kół,
h ‘Jrw brąjm tbl Twoje błyskawice naświetliły krąg zieari,

rgzh w tr 'I h ’ rs zadrżała i zatrzęsła sie ziemia”.

Poetycka wizja Boga-wojownika przychodzącego w burzy kończy się pod

jętym w inkluzji (w. 8 i 16) tematem wstrząsu samych fundamentów ziemi. 

"Kosmiczne zwycięstwo słowa Jahwe stanowi jakby przeciwieństwo aktu 

stwórczego, sprowadzając świat do punktu wyjścia" . Morze (jm), czyli 

pierwotny ocean, ucieka strwożone na głos zagniewanego Boga, odsłaniając 

przy tym kolumny, na których opiera się zamieszkały świat ||ebel). Poezja 

biblijna często wykorzystuje te wyobrażenia przejęte z kosmografii staro

żytnego Bliskiego Wschodu . Najlepszą ilustracją tego fragmentu jest 

obraz zawarty w Ps 104:

Jsd- ’rs 'I mkwnjh "Ugruntowałeś ziemię na Jej fundamentach,
bł-tmwt ' wlm w ‘ d nie zachwieje sta na wieki i nigdy,
thwm k Ibwft ksjtw Otchłanią Jak szata Ja okryłeś,

'Fhrjm j'mdw-mjm ponad górami stanęły wody.
■ir-i' rtk Jnwswn Uciekły przed Twoja groźba.
mn-qw! r * mk jhpzwn przed głosem Twego grzmotu sta rozbieg ły" (ww. 5*7).

Poruszenie całej natury, związane z poskromieniem Morza, jest zgodne 

z prawdziwą tradycją Wyjścia60. Przyczyną kataklizmu są dwie symbolicz

ne czynności Jahwe: paraliżujący wszystko okrzyk wojenny (# 'r)61, oraz 

"tchnienie (rwh) Jego gniewu", które sprawia wysuszenie Morza, a więc 

zwycięstwo Boga nad złowrogim żywiołem (por. Wj 14, 21; 15, 8). Pokonany 

żywioł jest bowiem symbolem chaosu usiłującego zniszczyć dzieło stworze

nia. Obrazuje on zarazem historycznych wrogów psalmisty, których wyrok 

Jahwe wprowadza w przerażenie i unicestwia.

Tak więc osobiste doświadczenia ujmuje psalmista w formę kosmicznej 

epopei, aby tym bardziej podkreślić wszechmoc Boga, który zstępuje z 

wysokości i pochyla się nad swym wybrańcem.

58 G. R a v a 8 L U Libro OH Stlmi I. Bologna 1981 s. 336.

59 Ps 34. 2| 79, 4i 93. li Job 38, 4 m Prr 8, 29.
60

WJ 14—ISt por. Jog 10 i Sdz 4-9.

1 Ps 9, 6) 76, 7| 80. 17| Job 26. H i lx 17, 13i 90, 2> 91. 20) 66, 19.
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THEOPHANIE IM GEWITTEF: Ps 18. 8-16

Z u s a m m e n f a s s u n g

Der Autor liefert eine eigene Rekonstruktion und Ubertragung des in Ps 

18 einkomponierten archaischen Theophaniefragments. Er bespricht zuerst 

dessen Platz in der Struktur des ganzen Psalms und liefert dann einen 

umfangreichen philologisch-exegetischen Kommentar. Besonders ausfUhrlich 

berticksichtigt er die Wort- und Begrifsparalellen zu den mythologischen 

Texten von Ras Shamra. Auf dieser Grundlage kommt er zu der Schluss- 

folgerung, dass das Werk in der FrUhzeit der Monarchie in Israel kompo- 

niert wurde (10. - 9. Jahrhundert v. Chr.). wfthrend das Theophanie- 

fragment aus der Zeit der Unterwerfung Kanaans stammen kann.


